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Introducción 

Anotación de la asignatura impartida: el programa de la asignatura académica 

"Comunicación intercultural" se desarrolla de acuerdo con los requisitos del programa 

educativo "Relaciones internacionales". El programa de la asignatura define la cantidad de 

conocimientos de acuerdo con los requisitos del segundo ciclo universitario (Máster), que 

corresponde al nivel de preparación según el Marco Nacional de Cualificaciones y 

proporciona a los estudiantes una formación, conocimientos y habilidades int erculturales para 

realizar asuntos profesionales. La disciplina "Comunicación intercultural" presta especial 

atención al análisis de situaciones comunicativas con representantes de otras culturas, los 

principios del diálogo intercultural, normas de comportamiento, modelos de cooperación 

efectiva con representantes de diferentes culturales y lingüísticas etc. El objetivo de la 

asignatura es dominar un conjunto de conocimientos, habilidades y habilidades sobre la 

naturaleza y contenido de la comunicación intercultural con representantes de diferentes 

países. 

La asignatura "Comunicación intercultural" pertenece a las disciplinas básicas del ciclo 

profesional. 

Características de la asignatura académica 

 
Año 1M 

Semestre 1 

número de créditos ЕСТS 5 

forma de control final examen 

 

Esquema estructural y lógico del estudio de la asignatura: 

 

Asignaturas anteriores Asignaturas posteriores 

Geopolítica y geoestrategia  Seguridad internacional 

Regionalismo político Desarrollo político y sistemas políticos del 
mundo 

Metodología y organización de la 
investigación científica 

Actividades internacionales de partidos políticos, 
organizaciones no gubernamentales y gobiernos 
locales 

Tecnologías de la comunicación en las 
relaciones internacionales 

 

 

Habilidades y resultados del aprendizaje según la asignatura: 

 

Competencias Los resultados del aprendizaje 

Capacidad de argumentar la elección de formas 
para resolver problemas de carácter profesional 
en las 
relaciones internacionales, comunicaciones 
públicas y estudios regionales, de evaluar 
críticamente los resultados y justificar 
decisiones. 

Comunicarse libre en lenguas estatales y 

extranjeras, la comunicación oral y escrita sobre 

temas profesionales y científicos. 

Capacidad de realizar investigación analítica 
aplicada sobre problemas de relaciones 
internacionales y política mundial, 
comunicaciones públicas, estudios regionales, 
preparar de manera profesional materiales 
analíticos y referencias. 

Participar en discusiones profesionales en el 

campo de las relaciones internacionales, política 

exterior, comunicaciones públicas y estudios 

regionales, respetar a los opositores y sus puntos 

de vista, transmitir a los profesionales y al 

público en general información, ideas, problemas, 
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soluciones y experiencia personal sobre temas 

profesionales. 

Capacidad de organizar y llevar a cabo 

reuniones y negociaciones internacionales, 

desarrollar, analizar y evaluar los documentos 

diplomáticos e internacionales 

Demostrar conocimientos de las principales 

categorías de comunicación empresarial, tácticas 

de negociación, estrategias, principios y 

características, utilizar el conocimiento de las 

negociaciones comerciales para implementar 

habilidades profesionales. 

Capacidad de aprender de manera autónoma, 
mantener un nivel de conocimientos, disponer 
los conocimientos del siguiente nivel, desarrollar 
su profesionalismo y calificación. 

Preparar informes analíticos, informes y otros 

documentos sobre el estado de las relaciones 

internacionales, la política exterior, 

comunicaciones públicas y estudios regionales 

 

Programa de asignatura academica 

 

Módulo formativo 1. 

Aspectos teóricos de la comunicación intercultural 

Tema 1. La comunicación intercultural y su papel 

en el mundo multicultural moderno 

1.1 La comunicación intercultural como asignatura academica El tema y los objetivos 

de la asignatura. Aparato de categórico de la asignatura  

1.2. El lugar de la disciplina en el sistema del conocimiento científico y su relación 

con las ciencias humanas. La esencia, estructura, funciones de la comunicación intercultural.  

1.3. El papel de la comunicación intercultural en el mundo moderno y la actividad 

profesional de un especialista. Competencia intercultural del futuro especialista en relaciones 

internacionales 

 

Tema 2. Conceptos teóricos de la comunicación intercultural 

2.1. El concepto, contenido, estructura, funciones de la cultura.  

2.2. Los principales enfoques para definir el concepto de la cultura según los 

científicos Kreber, Klukhon y Levi-Strauss. 

2.3. El papel de la cultura y su lenguaje en la formación de la personalidad humana. 

Imágenes culturales y lingüísticas del mundo. 

 

Tema 3. Lenguaje de las relaciones y la cooperación internacionales  

3.1. Lenguaje y sus funciones. La imagen nacional del mundo. Características de la 

imagen lingüística del mundo. 

3.2. Lengua y estado. El concepto de lengua oficial y estatal. Idiomas de la 

comunicación interétnica e internacional. Cultura lingüística de las relaciones 

internacionales. 

3.3. La comunicación verbal y no verbal. La comunicación no verbal y sus formas: 

kinesítica, paralingüística, proxémica, oculesica. Comunicación paraverbal: prosodia y 

extralingüística. 

 

Tema 4. Principales tipos y parámetros de culturas empresariales en las relaciones 

internacionales 

4.1. El concepto de cultura empresarial. La teoría de las culturas empresariales según 

M. McLuhan y P. Grice. 

4.2. Tipología de las culturas nacionales de Hofstede: individualismo – colectivismo, 

masculinidad – feminidad, distanciamiento del poder, rechazo a la incertidumbre.  
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4.3. Clasificación de las culturas según E. Hall: contexto y flujos de información, 

relación con el tiempo, relación con el espacio.  

4.4. Dimensiones culturales según F. Trompenaars y C. Hampden-Turner. Modelo de 

culturas según F. Klakhon y F. Strodbeck. Culturas empresariales según G. Triandis. Tipos 

de culturas -G y -F según D. Pinto. 

 

Módulo de formación 2. 

Características nacionales de la comunicación empresarial de representantes 

de diferentes países del mundo. 

Tema 5. Características nacionales de la comunicación empresarial en los países de 

habla inglesa 

5.1. Comunicación empresarial en Estados Unidos. Establecimiento de contactos. 

Actitud ante el tiempo. Estilo de comunicación y estilo de negociación.  

5.2. Comunicación empresarial en Reino Unido. El lenguaje de los negocios. 

Comunicación verbal y no verbal. Protocolo de cooperación.  

5.3. Comunicación empresarial en Canadá. Formalidad e informalidad en el proceso 

de comunicación. Protocolo y etiqueta empresarial. 

 

Tema 6. Características nacionales de la comunicación empresarial y organización de 

la cooperación en las relaciones internacionales de los países escandinavos 

6.1. Comunicación empresarial en Suecia. Interacción empresarial informal y de élite. 

Características no verbales y paraverbales del estilo de comunicación. Acta de la reunión de 

socios comerciales. 

6.2. Comunicación empresarial en Finlandia. Acta de la reunión y organización de 

actividades conjuntas con representantes de otros países. Etiqueta social en Finlandia.  

6.3. Comunicación empresarial en Noruega. Reglas para establecer contactos con 

socios noruegos. Horario de trabajo y puntualidad. Características de la etiqueta en Noruega, 

actitud hacia el humor. Estilo de negocios. 

 

Tema 7. Características de la comunicación intercultural en países  

con organización monocromática de actividades 

7.1. Comunicación empresarial en Suiza. Características del mercado suizo. El 

lenguaje de la interacción en los negocios. Formalidad, jerarquía y estatus de la interacción 

empresarial suiza. 

7.2. Comunicación empresarial en Alemania. Relación con la época de los colegas 

alemanes. Protocolo comercial y obsequios comerciales. Características de las tradiciones 

comerciales alemanas. Tácticas de política de precios de los socios alemanes.  

7.3. Comunicación empresarial en Bélgica. Establecimiento de los primeros contactos 

con socios belgas. Actas de la reunión y temas de comunicación prohibidos. Horas de trabajo 

en Bélgica. 

7.4. Comunicación empresarial en Hungría. Rasgos históricos de la cultura húngara. 

Cultura empresarial húngara: enfoque en la cooperación. Comportamiento no verbal y 

paraverbal en el proceso de comunicación empresarial.  

 

Tema 8. Características nacionales de la comunicación empresarial 

en países con una organización de policromía moderada 

8.1. Comunicación empresarial en el sur de Francia. Formas de comunicación, tarjetas 

de visita, actitud ante el tiempo. Características de la etiqueta sureña durante una reunión de 

negocios. 
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8.2. Comunicación empresarial en Italia. El papel de los contactos personales de los 

socios comerciales. Protocolo empresarial de los compañeros italianos: formas de 

comunicación, vestimenta, distancia interpersonal. 

8.3. Comunicación empresarial en España. Diferencias regionales de socios españoles. 

Estilo, estatus y respeto en el proceso de negociación. Comunicación verbal indirecta.  

8.4. Comunicación empresarial en Portugal. Establecer contactos comerciales con 

socios comerciales. Etiqueta comercial, actitud frente al tiempo, el papel de una tarjeta de 

presentación. 

 

Tema 9. Características de la comunicación empresarial en los países árabes  

9.1. Establecimiento de contactos y lenguaje de comunicación. Características del 

lenguaje paraverbal y no verbal de los árabes. Jerarquía, estatus,  honor en cooperación con 

representantes de países árabes. Etiqueta comercial de las negociaciones, actitud frente al 

tiempo, plazos de ejecución de los trabajos 

9.2. Comunicación empresarial en Egipto. Establecer contactos con socios comerciales. 

Encuentro y saludos. Se adoptan formas de comunicación en la comunicación empresarial con 

los egipcios. Protocolo empresarial: requisitos de vestimenta, tabúes en la comunicación.  

 
Tema 10. Culturas de alto contexto del Oriente. Características nacionales de la 

comunicación empresarial 
10.1. Comunicación empresarial en Japón. El papel de la armonía, el respeto y los 

rituales en la comunicación empresarial. Características de la comunicación no verbal. 

Etiqueta comercial de las negociaciones, actitud frente al tiempo. Protocolo empresarial. 

requisitos de vestidos. Tomar decisiones y preparar el contrato. 

10.2. Comunicación empresarial en China. El lenguaje de los negocios. Establecer 

relaciones con socios y mantener contactos. Comunicación verbal y paraverbal en China. 

Intercambiar regalos como parte de una cultura empresarial. Estilo de negociaciones con 

representantes de China. 

10.3. Comunicación empresarial en Corea. Formas de establecer contactos con socios 

comerciales. Adherencia a relaciones de igualdad y respeto mutuo. Actitud ante el tiempo. El 

papel del estatus y el género en los negocios coreanos. Características de la comunicación no 

verbal. Actas de una reunión de negocios, ropa de negocios, tarjetas de presentación.  

 

Tema 11. Características de la comunicación empresarial en América Latina 

11.1. Comunicación empresarial en México. El lenguaje de la comunicación. 

Establecimiento de relaciones antes del inicio de negociaciones. Expresividad emocional de 

los mexicanos. Formalidad, jerarquía, estatus en la sociedad mexicana. Actitud ante el 

tiempo, estilo de negociación de los mexicanos. 

11.2. Comunicación empresarial en Argentina. El idioma oficial, el idioma de 

comunicación y el idioma de los negocios en Argentina. Estilo de liderazgo de los socios 

comerciales. Encuentro y saludos. Actitud ante el tiempo. Protocolo empresarial: ropa de 

trabajo, regalos. 

 

Métodos de enseñanza y aprendizaje 

Se utilizan métodos de enseñanza destinados a activar y estimular las actividades educativas 

y cognitivas de los estudiantes: conferencias sobre los problemas, encuestas, discusiones, 

presentaciones, trabajo autónomo creativo. 
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Procedimiento para evaluar los resultados del aprendizaje 

 

La evaluación de las competencias adquiridas de los estudiantes en la asignatura 

"Comunicación intercultural"se realiza según el sistema acumulativo de 100 puntos 

La evaluación se realiza según los siguientes tipos de control: 

el control actual, que se lleva a cabo las conferencias, cursos prácticos y se evalúa según el 

número de puntos obtenidos; el  máximo: 60 puntos; el mínimo que permite a un estudiante a 

aprobar el examen: 35 puntos); 

realizado en forma de trabajo de control, en forma de mini-examen intermedio a iniciativa 

del profesor, teniendo en cuenta el control actual del módulo de formación en cuestión y tiene como 

objetivo una evaluación integrada de los resultados del aprendizaje de los estudiantes una vez 

estudiado el material de la parte de la asignatura completada lógicamente: el módulo de formación;  

el control final / semestral, que se realiza en forma de examen semestral, según el 

cronograma del proceso académico. 

La forma de la evaluación de conocimientos de los estudiantes. Evaluación de los 

conocimientos del estudiante durante prácticas se realiza según los criterios: 

trabajo activo durante las conferencias, la cantidad máxima – 1 punto (total– 7 

puntos);trabajo activo en clases prácticas, revisión de tareas (encuestas, discusiones): 26 puntos. 

Preparar presentaciones en PowerPoint, la puntuación máxima sí tiene al menos 10 diapositivas que 

revelen el contenido del tema, y la buena presentación en el grupo 

La puntuación máxima por una presentación – 5 (número de presentaciones - 3) : 15 puntos. 

La puntuación máxima para todas las tareas son en total 41 puntos; 

Trabajo de control (dos trabajos de control), la puntuación máxima - 6 puntos (dos trabajos 

de control). Trabajo de control tiene dos preguntas (teorica y practica) (la puntuación máxima por 

cada pregunta – 3 puntos) total – 12 puntos.  

Los criterios por los que se lleva a cabo la evaluación del trabajo autónomo y individual de 

los estudiantes son: el estudio de los  materialesde conferencias y la preparación para las clases 

prácticas. 

Las tareas de examen cubren el programa de la asignatura y consiste en determinar el nivel 

de conocimiento y el grado del dominio de las habilidades por parte de los estudiantes. 

El examen consta de 3 tareas prácticas (situacional, de diagnóstico y heurística). 

Las tareas prácticas implican la resolución de tareas profesionales típicas de un especialista 

en el ámbito laboral y permiten diagnosticar el nivel de formación y competencia del estudiante en 

la asignatura. 

El resultado del examen semestral se evalúa en puntos (la puntuación máxima - 40 puntos, la 

puntuación máxima de créditos - 25 puntos) y se coloca en la columna correspondiente de la hoja de 

examen "Certificado de aprovechamiento". 

Un estudiante recibe un aprobado si la suma de los puntos obtenidos en la prueba de 

desempeño final / semestre es igual o superior a 60. El número mínimo de puntos posibles para la 

prueba actual y modular durante el semestre es 35 y la puntuación mínima de puntos  obtenidos en 

el examen es 25. 

La nota final de la disciplina se calcula teniendo en cuenta los puntos obtenidos durante el 

examen y los puntos obtenidos durante el control actual del sistema acumulativo. El resultado total 

en puntos para el semestre es: "60 puntos o más - apto", "59 puntos o menos - no apto" y se ingresa 

en la hoja de "Certificado de logros" de la asignatura.       

La distribución de puntos por semana según el mapa tecnológico se presenta en la tabla. 
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Escala de evaluación: nacional y ECTS 

 

Puntos totales 

para todo tipo de 

actividades educativas 

Nota 

final ECTS 

Nota final nacional 

Examen 

 
Prueba 

90 – 100 А muy bien 

apto 

82 – 89 B 
Bien 

74 – 81 C 

64 – 73 D 
satisfactorio 

60 – 63 E 

35 – 59 FX 
no satisfactorio no apto 

1 – 34 F 

 

Formas de evaluación y distribución de los puntos se dan en la tabla “Plan de calificación 

de la asignatura académica” 

 

Plan de calificación de la asignatura académica 
 

Теmа Formas y tipos de educación 
Formas de 

evaluación 

Max 

punto 

1 2 3 4 

Т
е
м

а
 1

. 
 

Trabajo en clase 

Conferencia 

Conferencia: La comunicación intercultural 

como asignatura academica El tema y los 
objetivos de la asignatura. Aparato de 
categórico de la asignatura. 

Trabajo activo en 
clase 

1 

Curso práctico 

Curso práctico: Competencia intercultural 

del futuro especialista en relaciones 

internacionales. 

Trabajo activo en 
clase 

2 

Trabajo individual 

Preguntas y 
tareas para el 
autoaprendizaje   

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas 

Evaluación de 
tareas 

 

Т
е
м

а
 2

. 
 

Trabajo en clase 

Conferencia 

Conferencia: El concepto, contenido, 

estructura, funciones de la cultura. 

Los principales enfoques para definir 

el concepto de la cultura según los 

científicos Kreber, Klukhon y Levi-Strauss. 

Trabajo activo 
en clase 

1 

Curso práctico 
Curso práctico: Los principales enfoques 

para definir el concepto de la cultura según los 
científicos Kreber, Klukhon y Levi-Strauss. 

Evaluació

n de tareas 

2 
 
 

Trabajo individual 
Preguntas y tareas 
para el 
autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas та тестового 
контролю. 

Evaluación de 
tareas 

 

Trabajo en clase 

Curso práctico Curso práctico: El papel de la cultura y su 

lenguaje en la formación de la personalidad 

Evaluación de 
tareas 

2 
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humana. Imágenes culturales y lingüísticas del 

mundo. 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el 
autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas та тестового 
контролю. 

Evaluación de 
tareas 

 

Т
е
м

а
 3

. 

Trabajo en clase 

Conferencia 

Conferencia: Lenguaje y sus funciones. La 

imagen nacional del mundo. Características de 

la imagen lingüística del mundo. 
 

Trabajo activo 
en clase 

1 

Curso práctico 

Curso práctico: El concepto de lengua 

oficial y estatal. Idiomas de la comunicación 

interétnica e internacional.  

Evaluación de 
tareas 

2 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el 
autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas  

Evaluación de 
tareas 

 

Trabajo en clase 

Curso práctico Curso práctico: La comunicación verbal y no 
verbal y sus formas. 

Evaluación de 
tareas 

2 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el 
autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas 

Evaluación de 
tareas 

 

Т
е
м

а
 4

-5
. 

Trabajo en clase 

Conferencia 
Conferencia: Tipología de las culturas 

nacionales de Hofstede. 
Trabajo activo 

en clase 
1 

Curso práctico 
Curso práctico: Clasificación de las culturas 

según E. Hall 
Evaluación de 

tareas 
2 

Curso práctico 

Curso práctico: Comunicación empresarial en 

Estados Unidos y Canadá. Establecimiento de 

contactos. Actitud ante el tiempo. Estilo de 

comunicación y estilo de negociación. 

Evaluación de 
tareas 
Презентація 

2 
 
 
 

5 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el 
autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas 

Evaluación de 
tareas 

 

T
em

a
 6

-7
 

Trabajo en clase 

Conferencia 

Conferencia: Características de la 

comunicación intercultural en países  
con organización monocromática de 

actividades 

Trabajo activo 
en clase 

1 

Curso práctico 

Curso práctico: Comunicación empresarial 

en Suiza. Características del mercado 

suizo. El lenguaje de la interacción en los 

negocios. Formalidad, jerarquía y estatus 

de la interacción empresarial suiza. 

Evaluación de 
tareas 

Trabajo de 
control 

2 
 
 

6 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas para 
el autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 

preparación para clases prácticas Evaluación de 
tareas 
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Trabajo en clase 

Curso práctico 

Curso práctico: Comunicación empresarial en 
Alemania. Protocolo comercial y obsequios 
comerciales. Características de las tradiciones 
comerciales alemanas. Tácticas de política de 

precios de los socios alemanes. 

Evaluación de 
tareas 
 
Presentación 

2 
 
 

5 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas 

Evaluación de 
tareas 

 

T
em

a
 8

-9
 

Trabajo en clase 

Conferencia 
Conferencia: Comunicación empresarial en el 

sur de Francia y en los países árabes 
Trabajo activo 

en clase 
1 

Curso práctico 

Curso práctico: Comunicación empresarial en 
Italia y España. El papel de los contactos 
personales de los socios comerciales. Protocolo 
comercial італійських та іспанських колег: 
форми спілкування, одяг, міжособистісна 

відстань. 

Evaluación de 
tareas 

2 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas 

Evaluación de 
tareas 

 

Trabajo en clase 

Curso práctico 

Curso práctico: El idioma de comunicación en 
los países árabes. Características del lenguaje 
paraverbal y no verbal de los árabes. Etiqueta 
comercial de las negociaciones 

Evaluación de 
tareas 
Presentación 

2 
 
 

5 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas 

Evaluación de 
tareas 

 

T
em

a
 1

0
-1

1
  

Trabajo en clase 

Conferencia 
Conferencia: Culturas de alto contexto de 

Oriente. Rasgos nacionales de la comunicación 
empresarial en América Latina 

Trabajo activo 
en clase 

1 

Curso práctico 

Curso práctico: Comunicación empresarial en 
China. Establecer relaciones con socios y 
mantener contactos. Estilo de negociaciones con 
representantes de China. 

Evaluación de 
tareas 

Trabajo de 
control 

2 
 
 

6 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el 
autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas 

Evaluación de 
tareas 

 

Trabajo en clase 

Curso práctico 

Curso práctico: Comunicación empresarial en 
América Latina. 

Establecimiento de relaciones antes del inicio 
de negociaciones. Actitud ante el tiempo, estilo 
de negociación de los mexicanos. 

Evaluación de 
tareas 

2 

Trabajo individual 

Preguntas y tareas 
para el autoaprendizaje  

Aprendizaje de material de conferencia, 
preparación para clases prácticas 

Evaluación de 
tareas 

 

Examen 40 
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